O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0400U000684
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 07-04-2000

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. TroreHKO ApTyp AHATOJIIOBUY

2. Tyutenko Artur Anatolijovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
Jara 3axHcTy: 21-02-2000

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBayva: XapkiBcbKuil HaliOHaJIbHMI YHiBepcuTeT imeni B.H. Kapasina
Kopg, 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Yxpaina, 61022, M. XapkiB, maiigan CBoboau,4
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BY€HOI pagH (pa30Boi creliaai30BaHOiI BYEHOI paju). K 64.051.16
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.41.21

Tema gucepranii:
1. Crpykrypa i pyHkuii amosii B npeci Himeuyunnu, Actpii Ta llIBeiinapii

2. 3.Structure and Function of Allusion in the Press of Germany, Austria and Switzerland

Pedepar:

1. O6'exT mocaimKeHHs: anto3is B npeci Himeyunnu, Asctpii Ta llIBeiinapii. MeTa mociimpKeHHs: 3'1CyBaHHS
OCHOBHUX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEM, IParMaTUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX QYHKIIiI1 BUKOPUCTAHHS
aJo3iil y MOBJIEHH] KypHAJIICTIB, AKi NUIIYTh HIMELILKOIO MOBOIO. METOAM HOC/IIKEHHA: IHAYKTUBHU,
Ie0yKTUBHUI, CHHXPOHHO-OINMCOBU (IediHiTUBHUI, PYHKLiOHANIbHUIA, TPaHC(OPMALiHUIA, TIParMaTUYHUN).
TeopeTnyHi Ta NPaKTUYHi pe3yJIbTaTH: 3aIIPOIIOHOBAHO BU3HAYEHHS aJI03il SIK pi3HOBUY HATSKY, SIKE € CYTTEBUM
L7151 JTIHFBICTMYHOrO aHaJli3y 11bOro SIBUIA B ra3€THO-IYOJIIMCTUYHOMY TEKCTi; BU3HAUEHO MicClle aso3ii cepef,
(Ppa3eosIOriyHUX, CTUIICTUYHNAX OOVHUL Ta OQUHULb TUILY "TEKCT Y TEKCTI"; pO3PO6JIEHO METOIMKY BUIITIEHHS,
ksacu@ikauii Ta iHTepnpeTauii ano3ii B ra3eTHO-1y06liMCTUIHOMY TEKCTi; METOOUKY aHaJli3y (PyHKLIOHYBaHHS
asno3ii B ra3zeTHO- NyOJIiIUCTUYHOMY TEKCTi; BUBHAUE€HO OCHOBHI KOHTEKCTH, B SIKUX (PYHKILIIOHYE asi03is B Ipeci, Ta
crioco6bu peasizallii KOMIIOHEHTIB JpKepeJia alo3ii B pisHUX KOHTEKCTax My6IilICTUYHOTO TEKCTY; 3'1COBAHO, SIK
BUKOPUCTAHHS amio3ii B My6JIilMCTUYHOMY TEKCTi BiIOMBaeThCs HA PYHKLiOHAMBHIN crienndini camoi anosii Ta

0COOJIMBOCTSIX ITPUIMaloyoro ii TekcTy. HOBiTHICTh HOBOBIIPOBAPKEHOT'0: BUKOPMCTAHO KOMIIEKCHUM MifXiz 1o



aHali3y ano3ii Ha 6a3i JOCITHEHb JIIHTBICTUYHOI IIParMaTUKY, CEMiOTUKHU Ta T€OPii iIHTePTEKCTYaIbHOCTI; BIEpILIe
IIPOTIOHY€ETHCS YHi(iKOBaHA TEPMIHOJIOTIS; JOCTiIKEHHS ajo3ii IPOBafuTCs Ha HeJliTepaTypHUX TeKcTax. CTyIiHb
BIIPOBAJI)KEHHS: PE3yJIbTaTH LOCIIIPKEHHS BUKOPHUCTOBYIOTbCS B KypCcax CTUJIiICTUKY, TEOPii epekiany,
JIiHrBOKpaiHo3HaBcTBa. Cepa BUKOPUCTAHHS: JIIHTBICTUYHI JUCLUILIIHY, SKi BUBYAIOTh HIMEL[bKY MOBY,
KyJIbTYPOJIOTiS, TEOPisl KOMYHIKaLllil, )KypHaliCTUKa, JIEKLiMHI KypCH.

2. 3. Object of investigation: Allusion in the press of Germany, Austria and Switzerland. The main task of
investigation is to find out the principal structural and semantic features, pragmatic and stylistic functions of
allusions in the language of journalists writing in the German language. Methods of investigation: induction,
deduction, synchronic descriptional (definitional, functional, transformational, pragmatic). Theoretical and
practical investigation results: a definition of allusion relevant for a linguistic analysis of this fenomenon in the
press texts is suggested; the postion of allusions among phraseological, stylistical units and the text-in-text-units
have been found out; the methods of distinction, classification and interpretation of allusions in press texts have
been developed; main contexts for allusion to function and ways of realisation of the components belonging to the
source of allusion have been distinguished; how the use of allusions influences its functional specifics and featu res
of the hosting text. The novelty of results obtained: an integrated approach to the analysis of allusion was used
based on the linguistic pragmatics, semiotics and the theory of intertextuality; new integrated terminology is
suggested; the allusions were researched in the non-literary texts. Degree of implementation: the results of this
investigation have been used in the university courses of stylistics, theory of translation, country studies. Sphere of
application: linguistic disciplines that research German language, culture studies, theory of communication,

journalizm; courses of lectures.

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep [iP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIbBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>keHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMmocCTi Ipo HayKOBOr0 KePiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. . IIpokomuyk Osekciit OnexcinioBny

2. . [Ipokomuyk Onekciit OnekcinioBuy
KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He sacrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:



Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

VII. BizomocTi npo odiniiHHX ONIOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. Kosnoscbkuit Bikrop Bosiogumuposuy

2. Kosnoscekuit Bikrop Bosogumuposuy
KBasigikanis: p.¢inonn., 10.02.04
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmanist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. MaeBcbKa JliHa IMUTpPiBHA

2. MaeBcobka Jlina JIMutpiBHa

KBasigikamis: k.pinonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZaJIbHUM 3a PEECTpalLilo HayKoBOi

OisIJIbHOCTI

Cykanenko HonHa IBaHiBHa

CykazneHko HoHHa IBaHiBHa

FOpuenko T.A.



